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"Lamentamur non apparere labores nostros" (Horaţm "Ne 
plângem că nu sunt apreciate muncile noastre") pot fi adjudecate 
drept cuvintele ce deschid sena unor reflecţii asupra scrisului în 
cultura românească premodernă. Focalizate mai ales asupra modului 
în care cel ce scrie se raportează "stricto sensu" la actul scrierii. 

înainte dc a fi pasiune sau exerciţiu intelectual în sine. sensul 
înseamnă trudă, efort, nevoinlâ. în sensul că el traversează asprimea 
unei munci chinuitoare din punct de vedere intelectual şi fizic. întrucât 
scrisul s-a petrecut în epoca premodernă, în majoritatea cazurilor în 
cadrul culturii şi literaturii religioase, din perspectivă teologală scrisul a 
fost perceput drept o nevoinţâ, adică o activitate care încorporează 
asceza, supunerea voluntară sau involuntară la o "încercare" în sens 
religios. Toate acestea s-au petrecut în tăcerea şi răbdarea monahală, 
care. în cele din urmă, "îmbunătăţesc" şi califică un comportament şi 
spirit creştin. 

Cu prevalentă, aceste nevoinţe sunt asociate scrisului sau 
copierii cărţilor religioase. Nenumăratele însemnări ale copiştilor, 
plasate în finalul cărţilor, transmit o lamentaţie privind eforturile 
scrisului, reclamând recunoaşterea publică a muncii prestate. 



Pe de altă parte, copierea cărţilor, ca activitate intelectuală, a 
făcut obiectul unor preocupări şi meditaţii ale umaniştilor europeni, de 
primă mărime. Astfel, Francesco Petrarca, pasionat colecţionar de 
manuscrise, abordează în Dial. XLIII problematica copierii 
manuscriselor, pe care o intitulează "De copia librorum"1. Acelaşi 
Petrarca, într-o scrisoare adresată, în 1366, lui Giovanni da Certaldo, 
vorbeşte despre un tânăr ucenic al său, Malpaghini, deosebit de dotat 
intelectual, care transcrie sau copiază lucrări literare "nu cu scrisul acela 
împodobit şi pompos, care este propriu scriitorilor", ci cu un scris 
simplu, cu o caligrafie corectă şi clară, astfel încât "litera înseamnă 
lectură"2. Erasmus de Rotterdam, într-o lucrare specială, dedicată 
copierii cărţilor (el înţelegea, în primul rând, prin copiere transcrierea 
unor pasaje, care însoţesc lectura ca adnotaţii) îşi arată admiraţia faţă de 
textele copiate (extrase din cărţi), ce sunt asemenea aurului cules din 
râuri, "copia aurei fluminis instar exuberans". După cum "non cuius 
homini contigit adire Corinthum"1 (nu fiecărui om îi este dat să ajungă 
la Corint), aceste copii pot fi realizate doar de puţini oameni, de cei care 
deţin abilităţile şi "virtuţile divine" pentru acest tip de activitate 
intelectuală. 

însemnările copiştilor de manuscrise evidenţiază o serie de 
clişee sau constante aferente nevoinţelor scrisului. O primă constantă 
este cea care consacră starea de umilitate a copistului. Ipostaza de 
umilitate este motivată atât în sens laic, cât şi religios. în sens laic, 
umilitatea este indusă de finalitatea muncii de copiere a cărţilor, şi 
anume prin faptul că erau destinate uzajului social. Din perspectiva 
"sociologiei literare", scrierile - copii sunt adresate oamenilor simpli, 
adică celor care fac parte din standardul definit de "humilitas" sau 

1 A. Marino, Biografia ideii de literatură, vol. I, Ed. Dacia, Cluj-Napoca, 1991, p. 
160. 
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1 Erasmus de Rotterdam, De copia verborum Comentarii duo, Basel, 1514, f. 1. 



"rusticitas", în antiteză cu ediţiile tipărite "grandiloquus" sau "gravis"4, 
corespunzătoare unei categorii sociale şi intelectuale mai înalte. Pe de 
altă parte, copiştii de manuscrise sunt consideraţi adevăraţi "lucrători ai 
cărţii, umili auxiliari ai memoriei scrise" sau "artizani modeşti ai celei 
mai mari aventuri a spiritului uman" care este cartea. Conform opiniei 
savantului francez, A. G. Hamman, supravieţuirea operelor vechi şi 
transmiterea lor până în ziua de astăzi sunt victoria "umililor infanterişti 
ai culturii: scribi, tipografi, conştiincioşi sau gâlcevitorj, călugări sau 
clerici, ei sunt cei care au salvat patrimoniul nostru cultural"5. 

"Cu spatele îndoit, cu gâtul răsucit, cu ochii uzaţi, copistul 
depune o adevărată muncă de sclav. Scrisul este, aşadar, peste tot un 
lucru umil."6 Există, prin transmiterea antichităţii, o nobilitate a 
scriitorului şi o umilitate a scribului sau a copistului. în antichitate, 
scriitorul (omul de litere) rareori scria, el, mai ales, dicta. Scrisul era 
munca sclavului 

în sens religios, umilitatea este determinată de autoproiecţia 
copistului faţă de textele sfinte, faţă de mesajul divin încorporat în ele. 
Copistul se numeşte pe sine drept "păcătos", "nevrednic", "robul lui 
Dumnezeu", care a scris "cu mână de ţărână ce va putrezi". Copistul, ca 
om, este, aşadar, o consecinţă a păcatului adamic, filogenetic: "Că n-au 
scris heruvimi sau au împodobit serafimi, ci au scris minte întunecată 
de tot felul de păcate"7 (1778). 

Limitele fizice şi intelectuale ale copistului sunt limitele 
omului obişnuit, iar neputinţa a fost substituită de nevoinţă: "m-am 
nevoit a-l lucra ştiind neputinţa şi slăbiciunea firii noastre"8 (1809). în 

' A. Marino, op. cit, p 116. 
1 Pieirc Chaunu, Au coeur religieux de l 'histoire, Perren, Paris, 1986, p. 79. 
0 Ibidem, p. 80. 
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prelungirea aceleiaşi umilităţi, copistul adresează consecvent o 
rugăciune de iertare către cititorii cărţilor pentru greşelile de scriere. 
Din însemnările de la sfârşitul cărţilor poate fi extras un corpus de 
rugăciuni, specifice copistului. care, în linii mari, evidenţiază aceeaşi 
topică: "Dumneavoastră, cinstiţilor şi de bun neam boieri şi 
pravoslavnici creştini, cu multă plecăciune şi smerenie vă rugăm unde 
veţi afla în cartea aceasta niscarevaşi alunecări şi greşeli, au din 
cuvinte, au din slove, au din greşeala mea, nu huliţi, nu blestemaţi, ci 
iertaţi şi îndreptaţi cu duhul blândeţelor ca şi pe dumneavoastră să vă 
ierte Domnul Dumnezeu"9(1762). 

Condiţia de umilitate a copistului este determinată, de foarte 
multe ori, de supunerea acestuia unui canon al scrisului, unei epitimii, a 
unei pocăinţe prin scris, detectabilă mai ales în spaţiul monastic. Astfel; 
unele manuscrise "se copiau din porunca egumenilor de mănăstiri şi a 
vlădicilor vechi. Copierea unui manuscris era îndeplinirea unei epitimii j 
bisericeşti, poruncită de duhovnic celor ce veneau la dânşii pentru 
săvârşirea tainei ispovedaniei. Aceşti duhovnici alegeau, fără îndoială, 
pentru copierea unor asemenea opere, pe cei mai buni caligrafi"10. 

Nevoinţele exersate în tăcere sunt o altă dimensiune a 
umilităţii specifice pietăţii creştine. Silenţiozitatea trăirii religioase a 
fost consacrată prin reflexii teoretice în plan teologal şi prin exemple 
din sfera comportamentului religios. Astfel, Awa Arsenie auzea în 
permanenţă un glas care-i poruncea: "Fugi, taci, linişteşte-te", iar 
călugărul Fer Bruno, întemeietorul ordinului cartusanilor, a fost 
reprezentat iconografic "cu degetul arătător al mâinii drepte aşezat pe 
buze, simbol al tăcerii" 1 1. 

9 G. Strempel, op. cit., p. 174. 
1 0 Şt. Gr. Berechet, Importanţa însemnărilor slavo-române de pe manuscrisele 

vechi, în Arhiva. Organul Societăţii istorico-filologice, XXXVIIII, Iaşi, 
193 Lp. 450. 

1 1 N. Steinhardt, Dăruind vei dobândi, Ed. Dacia, Cluj-Napoca, p. 290. 



Scrisul în tăcere, care denotă, aşadar, o stare specifică 
umilităţii, revine, de multe ori, în însemnările copiştilor. La 1829, 
logofătul Hurezanu lasă una dintre cele mai frumoase şi sensibile 
mărturii despre tăcerea scrisului sau abţinerea în tăcere, datorită 
nevredniciei celui care scrie: "Dacă vrednic nu sunt nu fac începere, 
ci petrec întru adiafonie, necâştigându-mi împotrivă auziri în pricina 
scrisului din toate acestea. Eu am petrecut întru sine tăcerea [s.n.]" 1 2. 
Asumarea tăcută a scrisului devine antitetică cu retorica etalării 
nevoinţelor care stă sub semnul lamentaţiei. Pe de altă parte, încheierea 
în tăcere a operei de copiere a cărţilor religioase are valenţele unei 
formule sentenţioase de tipul "finis coronat opus": "Am scris eu, care 
mai jos iscălii, am scris acest scris şi am tăcut [s.n.]" Matei Monahul 
(1774)13. 

Nu în ultimul rând, starea de umilitate a scrisului este indusă de 
presentimentul morţii. Copistul, la sfârşitul scrierii, enunţă leitmotivul 
"mâinii de ţărână", adică mâna celui care a scris se transferă prin 
extincţie în anonimatul materialităţii, pe când scrisul va rămâne. Se 
pune în evidenţă tensiunea dintre temporalitatea autorului şi eternizarea 
prin scris, privite şi ca un act de devoţiune, care, în esenţa ei, apelează o 
stare de umilitate, subiacentă transmiterii peste timp a textului şi 
mesajului biblic 1 4. 

Strădania scrisului, evaluată din perspectivă creştină sau 
teologală drept nevoinţă, beneficiază de descrieri amănunţite, în care 
complexele şi complexitatea scrierii pot configura o adevărată 
"fiziologie", aferentă unei munci care alternează între efortul intelectual 
şi cel fizic. Toate acestea sunt transpuse în clişee descriptive sau 

V 
1 2 E. Moraru, C. Velculescu, op. cit, partea a I-a, p. 238. 
1 3 E. Mosora, D. Hanga, Catalogul cărţii vechi româneşti din colecţiile B.C. U. 

"Lucian Blaga" Cluj. 1561-1830, Cluj-Napoca, 1991, p. 15. 
W D. Radosav, Sentimentul religios la români, Ed. Dacia, Cluj-Napoca, 1997, p. 
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livreşti, care aduc la suprafaţă intimitatea lucrului copiştilor de 
manuscrise. într-o însemnare din 1669 de pe un Ohtoih se poate depista 
un astfel de clişeu: "truditu-m-am după puterea mea, nevoitu-m-am din 
toată inima şi m-am osârduit îndelungată vreme şi abia putut-am să 
dobândesc ceea ce am dorit". "Făcutu-am pentru mine această de 
Dumnezeu însufleţită carte, numită ohtoih"15. Se pot găsi în această 
însemnare elementele efortului scrisului, corespondente capacităţilor 
fizice, sufleteşti şi intelectuale ale copistului: truda - echivalentă cu 
puterea, nevoinţa - cu inima, osârdia - cu perseverenţa în timp. Tripticul 
trudă - nevoinţa - osârdie reprezintă, în egală măsură, tot atâtea trepte 
spre dobândirea împlinirii unui "lucru dumnezeiesc" precum este cel al 
scrierii cărţilor religioase. 

Alte însemnări transpun într-o notă plină de lamentaţie 
eforturile punctuale ale nevoinţelor scrisului, într-un repertoriu detaliat, 
care descompune "fiziologia" scrisului: "sunt mărturii vrednice de 
crezare pentru plata ostenelii scriitorului, căci multe neputinţe şi 
slăbiciuni cuprind trupul lui: ochii uneori să păinjenesc, căutând, 
socotind şi numărând mulţimea cea iară de număr a slovelor. Mâna 
dreaptă slăbeşte ţiind condeiul; după cap îl doare pentru multa plecare a 
grumazilor; spatele îl dor pentru multa plecare gârbovindu-se; piciorele 
îi amorţesc, răvenindu-se de pământ; pieptul carile se reazimă de masa 
pre care scrie, ca cu cuţite săgetat şi cuprins iaste; capul turburându-i 
creerii când îl rădică în sus se făcu ca un ameţit; scaunul carele tuturor 
ştiut iaste că ori cine când şade pre scaun odihnă câştigă, iară scriitorul 
nu odihnă, ci zămorâre trupul dobândeşte; tot trupul, până nu se întinde, 
nu săîndreptează"1 6 (Mitrofan, ieromonah, 1804). 

Etalarea amănunţită a eforturilor scrisului reclamă în plan 
secundar precauţiile copistului faţă de posibilele greşeli ale copierii, iar, 

1 5 Şt Gr. Berechet, op. cit,p. 456. 
1 6 G. Strempel, Catalogul manuscriselor româneşti, voi. II, 1983, p. 410. 



pe de altă parte, ponderează admiraţia şi preţuirea celui care urmează să 
lectureze textul realizat 

Un model al nevoinţelor scrisului monastic este personificat de 
renumitul stareţ Paisie Velicicovschi de la mănăstirea Neamţ. Un 
biograf al stareţului reconstituie eforturile de scriere ale acestui călugăr 
învăţat şi. deopotrivă, reformator al vieţii monastice româneşti dm 
secolul al XVIII - lea: "Numai dacă luăm în seamă că toată partea 
dreaptă a trupului stareţului până în tălpi era acoperită de rană, aşa că el 
nici nu se putea culca pe partea asta şi încă e de mirare cum putea 
suporta aşa muncă. Şezând îngheboşat pe patul său, era îngropat în 
căiţi". "Tot aicea erau lumânări aprinse". Iar stareţul, îngheboşat ca un 
copilaş mic, scrie toată noaptea, uitând şi de slăbiciunea sa şi de ranele 
sale şi de nevoia de somn şi de odihnă. Efortul scrierii şi al traducerii îl 
solicită total, iar întreruperea din această activitate îl resuscită doar cu 
preţul altui efort, aşa cum reiese din propria-i mărturisire: "Pentru mine 
nu-i muncă mai grea decât când traduc şi sunt nevoit să dau răspuns la 
vreo întrebare. Atunci, până-mi desprind mintea de carte, sunt tot 
acoperit de sudoare" 1 7. 

Depăşind cu mult nivelul unui simplu copist de manuscrise, 
Paisie Velicicovschi ajunge la adevărate performanţe caligrafice în 
transcrierea cărţilor: "în tinereţe, de pildă, el a prescris cartea Sf. A w a 
Doroftei cât este ea de mare, dar el a îngrămădit-o pe 24 de foiţe de 
hârtie, pe fiecare păginuţă erau 70 de rânduri de scrisoare obişnuită, 
subţire ca firul de păr şi literele nu se lăţeau, ci erau vizibile şi curate, 
iar caietul avea sus, jos şi pe laturi margine liberă, aşa cum se cuvine. 
Când un ucenic, mirându-se, întrebă pe stareţ cu ce peniţă a scris 
această carte, poate cu pană de păun ? Stareţul răspunse: Nu! Cu pană 
de gâscă"1 8. Acelaşi stareţ, într-o reflecţie plină de seninătate, elaborată 

* Nicodim, Patriarhul României, Paisie, stareţul mănăstirii Neamţu din Moldova, 
ed. a II -a, Neamţ, 1943, p. 287. 

"8 Ibidem. 



spre sfârşitul vieţii, echivalează nevoinţele scrisului cu cele ale propriei 
vieţi, ajunsă la amurg, timpul scrisului nefiind altceva decât 
transpunerea fără echivoc a derulării propriei sale vieţi în timp: "Şi 
această carte o am scris la vremea bătrâneţilor, trecut peste 60 de ani ai 
neputincioasei vârstii mele, când şi vederea şi mâna şi mintea să 
împuţinează şi să slăbeşte"1 9. 

Lumea celor care scriu îşi etalează patetic atât strădaniile şi 
eforturile care urmau să binemerite de la cei care foloseau cărţile 
copiate, cât şi temperanţele, care, uneori, însoţesc activitatea copistului. 
Astfel, într-o însemnare din 1782, se arată: "m-am îndemnat şi, din 
cuvânt în cuvânt, am trecut-o într-această carte, cu mâna mea, ca 
oricine ar citi, nu să se minuneze că am scris-o [s.n.], numa să-şi treacă 
vremea cu cetania ei, de va fi minte întreagă, să cunoască şi să 
înţeleagă"20. Copistul, în consonanţă cu imperativele religioase ale 
nevoinţelor, încearcă să convingă de preeminenţa mesajului creştin, 
duhovnicesc, al scrierii sale, acesta nefiind un exerciţiu intelectual în 
litera lui, ci în spiritul său. Esenţial este sensul creştin degajat din 
scrierea propriu-zisă: "Şi te rog, iubitule cititor, nu preţui hârtia sau 
cerneala sau cea puţină osteneală a ticăloşiei mele, că preţuindu-le 
acestea, puţin dar vei afla, ci priveşte cu ochii minţii ca într-o oglindă la 
fagurii duhovniceştilor desfătări care se cuprind într-această 
duhovnicească oglindă"21 (1741). în acest caz, nevoinţa dedusă din 
concreteţea actului scrierii vizează derizoriul sau deşertăciunea în faţa 
sublimităţii mesajului divin; copistul este, de foarte multe ori, conştient 
că dimensiunile nevoinţei sale sunt proiectate în gestiunea şi arbitrajul 
divinităţii: "Că eu, fraţilor, mult m-am nevoit, precum ştie Stăpâna 
cărţii acesteia, adecă Maica Domnului Hristos" 2 2 (1742). 

G. Strempel, Copişti, p. 18. 
Ibidem, p. 179. 

21 Ibidem, p. 216. 
22 Ibidem, p. 40. 



Scrisul şi nevoinţele sale transmit în arriere-planul lor o serie 
de informaţii care particularizează caracteristicile unei lumi letrizate din 
epoca premodernă. 

Timpul scrierii dimensionează efortul concentrat şi, 
deopotrivă, abilităţile celor care scriu. De obicei, o carte se copia în 
câteve luni, de la 1-2 luni până la 5-7 luni. în medie, 250 de file de 
manuscris erau realizate de un "copist talentat în 3-4 luni"2 3. Pe de altă 
parte, uneori, timpul scrierilor a devenit timpul oamenilor. Moartea nu 
a întrerupt scrisul, scrisul continuă, succesiunea generaţiilor conferind o 
dimensiune seculară scrisului. Succedaneu şi generational, scrisul sc 
perpetuează în dimensiunea temporală a lumii, atât cât a fost ea şi cât 
va fi ea. "generatim per saeclam". Moartea unui copist în exerciţiul 
scrierii transmite sarcina scrisului unui alt copist, uneori din aceeaşi 
familie: "Şi această carte o au rescris-o popa loan din Aştileu şi nu o au 
pututu găta. Că au venitu porunca lui Dumnezeu, care poruncă nici unui 
om pe această lume să nu i se poruncească, de s-au isprăvitu. Şi o am 
scris-o eu, feciorul celu mai mic al lui popa loan, de unde au mărăduit 
[rămas-n.n.J negata ..."2 4 (1729). 

Scrisul din scris conferă reduplicarea modelelor, a izvoarelor şi 
elaborează metascrierea: "Scrisu-o-am de pe izvod ce era scris de 
ieromonahul Neculau, arhimandritul, ce scrie că au scrisu-o de pe o 
biblie a lui Şerban Vodă din Ţara Muntenească când au fost în Ţara 
Leşească"25 (1756). 

Alteori, scrisul este continuat de un ucenic al unui copist mai în 
vârstă. Nevoinţele şi truda copistului ucenic sunt similare cu cele ale 
ucenicului pus la rigorile muncii de către maestrul său. Nu întâmplător, 
copistul Popa Luca, ucenicul lui loan Popovici Muncăceanul, din 
secolul al XVIII-lea, îşi clamează nevoinţele prin care a trecut în notele 

23 Ibidem, p. XXXVTI. 
24 Ibidem.p. 2 17. 
i S Q . Strempel, Copişti..., p. 166. 



acute ale unei ieremiade: "Osebit condeiul meu, scrie ce-am păţit eu. 0, 
truditul de mine ! 0 , amărâtul de mine, cât m-am trudit, amărâtul de 
mine ! Mai bine m-aş fi dus la şcoală în ţară, o, mişelul de mine, că 
m-aş fi făcut înger în cântare . . . " 2 6 . 

Scrisul sub epitimie, poruncă - canon, a fost un scris nevoit, 
crispat. Au rămas, însă, nenumărate mărturii despre scrisul ca zăbavă, 
scrisul ca plăcere, scrisul deliberat. Astfel, o însemnare din 1782 
menţionează: "Acest Hronograf, Cartea împăraţilor..., am scris-o iarăşi 
eu în zilele Măriei Sale Constantin Şuţiu Voievod, care şezându fârâ 
treabă [s.n.] am scris-o eu, Nicolae Logofăt"27. în aceeaşi zăbavă a 
scrisului se plasează şi exerciţiile de scriere în sine, privite ca 
amuzament: "Ioan Pestişanul, dascălu la Slatina fiind, am scris 
într-această cărticică ca să-mi încerc condeiul, să văz, poate scrie 
ceva."2 8 în acelaşi repertoriu al scrisului necrispat pot fi aşezate şi 
însemnările copiştilor care îşi cer răsplata muncii în tonalitatea unei 
convivialităţi populare: "Şi am scris eu. Popa Anghel. pentru că mâna 
va putrezi, iar slova se va pomeni, amin. Să beţi şi pentru mine un 
pahar de vin [s.n.]." 2 9 (1790) Ironia şi buna dispoziţie a unor copişti 
atenuează din gravitatea nevoinţelor scrisului. La 1752, copistul cărţii 
lui Dosoftei, "Viaţa sfinţilor", notează: "Ispitii această condică ca să 
vedem cum scrie iar mâna ... Iar o muscă veni şi să pusă pe condei şi 
strică slovele, iar eu prinsei musca şi o pusei la falangă şi-i dedei tri sute 
la talpă."3 0 

Inabilitănle intelectuale ale copistului, greşelile de scriere sunt 
remarcate cu insistenţă în însemnările manuscrise, ca un leitmotiv ce 
revine în următoarea formulare: "Fiind prost şi neînvăţat ... am nevoit 

0 FI. Dudaş, Cazania lui Varlaam în vestul Transilvaniei, Timişoara, 1979, p. 96. 
* G. Strempel, Copişti..., p. 168. 
2S Ibidem, p. 175. 
29 Ibidem, p. 7. 
3 0 E. Mosora, D. Hanga, op.cit. p. 23. 



până am ispitit'"1. Pe de altă parte, activitatea copistului din perspectiva 
unei ierarhii monahale era periferică, în comparaţie cu activitatea de 
ritual, cu participarea la săvârşirea liturghiei. La 1736, un călugăr, 
Serafim, mărturiseşte: "Această sfântă carte ... nefiind eu vrednic cu 
nici un chip de slujbă [liturghie - n.n] ... fără cât cu această puţină 
începătură de posluşanie ... am scris eu. Serafim"32 Tot m maniera unui 
leitmotiv sau a unui clişeu este invocat harul divin ce patronează scrisul 
copistului. Pilda talantului haric este pusă la baza scrisului, a priceperii 
în a scrie. Pornind de la povestea talantului, relatată de Apostolul Matei 
şi interpretată de Sf. Ieronim şi Sf. Ioan Gură-de-Aur, copiştii se 
consideră beneficiarii talanţilor. care "sunt darurile ce se dau de 
Dumnezeu oamenilor"". în ordinea aceloraşi clişee se pot adjudeca şi 
formulele de ieşire din nevoinţele scrisului: motivul corăbiei care 
ajunge la mal asemenea scriitorului care ajunge la sfârşitul scrierii sau 
cel al cerbului însetat, care ajunge. în cele din urmă, la izvoare. 

Copistul, cu o mentalitate eminamente religioasă. îşi pune 
întreaga operă în devoliunea şi veneraţia lui Dumnezeu. Astfel. într-o 
sugestivă însemnare din secolul al XVIll-lea, se menţionează: "Laudă -
Ţie. Doamne, cu îngerii dau când sfârşim aceste trei părţi într-această 
carte ... Primeşte de la un păcătos, când slujesc 'ţie, într-această lume ... 
să fie pururea cinstit şi lăudat numele Tău, iar eu de la inimă te 
mărturisesc cu condeiul meu [s.n.] " 3 4 . Alături de această proiecţie plină 
de pietate a scrisului există şi exemple în care ireverenţiosul, licenţiosul 
îşi fac loc în cadrul însemnărilor manuscrise. Astfel, într-o însemnare 
dm 1835, se menţionează: "... mi s-a întâmplat de am citit şi eu, robul 
lui Dumnezeu, Tudorache Logofăt la scoarţă [copertă - n.n.J scrisă 
lucru necuviincios, care cu anevoie este la cineva i-o va ceti scrisul 

1 G. Strempel, Copişti..., p. 197. 
i2Ibidem, p. 290. 

Ibidem, p. 232. 
4 D, Radosav, op.cit., p. 77. 



acela, mai bine ar fi fost de nu s-ar fi născut acel om de au scris ..."35. 
Sub semnul licenţiosului sunt plasate şi însemnările sau exerciţiile de 
scriere neavenite pe filele cariilor religioase: "Cine va îndrăzni de va 
mai scrie în cărţile sfintei biserici şi să ştie că acela pre cheltuiala lui va 
pune cele stricate la cărţi, căci pe ele nu se scriu aceste însemnări"3 6. 

Scrisul şi nevoinţele scrisului transmit particularităţi ale 
psihologiei copiştilor, diferenţiate atât ca vârstă, cât şi ca sex, 
configurând un adevărat gender writing. Copistul - bărbat, aşa cum s-a 
arătat mai sus, îşi marchează în mod emfatic nevoinţele şi strădaniile 
scrisului. Femeile - copişti, în special călugăriţele, sunt mai detaşate, 
trec cu seninătate peste nevoinţele scrisului: "Scrisu-s-au această carte 
ce se cuprinde într-ânsa capetele Sfântului Grigore Sinaitul ... de 
nevrednica schimonahia Micdonia ... şi s-au sens la anul 1796 şi cine 
va citi să se roage pentru păcătoasa scriitoare ...'"7. Copistul - copil îşi 
evidenţiază. în principal, starea de umilitate pronunţată în faţa celor 
maturi: "Fiindu-mi poruncit, mie, nevrednicului între cei mici. ... am 
scris eu. Stroe copilul ... (1700). Există, de asemenea, în cazul 
copiştilor - copii, menţionată o adevărată stare de jubilaţie infantilă a 
descoperirii scrisului, a miracolul scrierii: "Să se ştie că aici am scris eu, 
Cârstian, copil ot Dobreşti. Şi am scris ca să-mi vază şi altul slova mea 
cum e: frumoasă ... " , 9 (1745). 

în contextul aceleiaşi diferenţe a scrisului - gen, se poate evoca 
şi scrierea afectuoasă, reconstituită pe canalele folclorice. în dialogul 
recitat sau cântat de un cuplu de îndrăgostiţi se face apel la redactarea 
unor scrisori care încorporează un vocabular al inimii, al afectivităţii. 
Astfel, tânăra îndrăgostită să-i trimită o carte (scrisoare) scrisă nu cu 

^ R. Mosora, D. Hanga, op.cit, p.91. 
? 0 V. Leu, Banatul între arhaic şi modem, Reşiţa, 1993, p. 32. 

G. Strempel, op.cit, p. 149. 
, s Ibidem. 
'9 Cartea veche românească în colecţiile Arhivelor Statului, p.56. 



cărbune ("că de-acela îi mult în lume") sau cu cerneală ("că aceea-i 
multă-n ţară"), ci o scrisoare scrisă cu arginţel ("că de-acela îi 
puţintel"), iar aceasta "cine-o prindă s-o citească/lacrimile să-1 
pornească"40. Există, aşadar, în acest scris, o nevoinfă a inimii, a 
sensibilităţii afectuoase. 

în proximitatea scrisului, dincolo de etalarea nevoinţelor şi 
rigorilor unei munci nu de puţine ori chinuitoare, sunt provocate şi o 
serie de meditaţii care pornesc de la scris, dar care au drept obiectiv 
cartea, învăţătura şi biblioteca. Copierea manuscriselor germinează în a 
doua jumătate a secolului al XVIII - lea dinspre impulsuri iluministe o 
lume în care învăţătura, cartea şi biblioteca devin cuceriri şi preocupări 
ale spiritului uman. îmbrăcate încă în haină religioasă. Astfel, lectura 
aleatoare a cărţii "livadă duhovnicească" a lui Ioan Moshos determină 
copierea ei: "Citind la această carte şi văzând lucru preacuvios, m-am 
îndemnat şi o am scris... 1777" . Pornind de la acest îndemn intelectual 
inspirat de lectură se trece la elogiul învăţăturii şi al bibliotecii, 
perimetrale scrisului şi cititului: "Nu iaste mai cuvios şi vrednic de 
laudă decât a iubi oarecine învăţătura, a avea osârdă la cele folositoare. 
Precum împăratul Eghipetului, Ptolemeu Filadelful. fiind foarte cu 
marc osârdie întru stăpânirea sa ca să lase vreo pomenire vrednică de 
laudă, după sfârşitul vieţii sale ... au strâns o sumă mare de cărţi ca la 
patruzeci de mii, cu tot felul de învăţături..."41. 

Se poate concluziona că scrisul, cu nevoinţele lui, şi-au găsit 
starea de graţie, de împăcare cu truditorul scrierii, între coperţile unei 
cărţi încheiate şi în spaţiul unei biblioteci mereu deschise şi neîmplinite. 

I- Costin, Cântece, în "Şezătoarea", voi. XXIV, Folticeni, 1929, p. 15-16. 
'nlhideni,p. 238. 


